
    Vielfalt, Spezialisierung und 
     Gemeinsamkeiten

Diversité, spécialisation et 
 points communs 

   Diversità, specializzazione e 
     punti in comune 

JAHRESTAGUNG DES SKR + VNPS
CONGRÈS DE LA SCR + VNPS
CONVEGNO ANNUALE DAL SCR + VNPS

HORGEN, SEMINARHOTEL BOCKEN
16. und 17. SEPTEMBER 2016

16 et 17 SEPTEMBRE 2016
16 e 17 SETTEMBRE 2016

 

SKR + VNPS JUBILÄUMSTAGUNG
Vor 50 Jahren wurde der SPR als Schweizerischer Berufsverband von Restauratoren und 
Präparatoren gegründet - ursprünglich entstanden aus einer lockeren Gruppierung von 
Zürcher Museumspräparatoren und - Restauratoren. Nach 11 Jahren erfolgte die Auftei-
lung in die beiden heutigen Verbände SKR und VNPS. Geblieben ist die freundschaftliche 
Beziehung und das gemeinsame Ziel der Kulturguterhaltung auf professionellem Niveau. 
Anlässlich ihres Jubiläums richten die beiden Berufsverbände erstmalig eine gemeinsame 
Jahrestagung aus, auf der Suche nach der Vielfalt, den Spezialisierungen und Gemein-
samkeiten. 

CONGRÈS ANNUEL DE LA SCR + VNPS
Il y a 50 ans, l’association suisse des préparateurs en sciences naturelles et des restaura-
teurs (SPR) a vu le jour – fruit, à l’origine, d’un groupement de préparateurs en sciences 
naturelles et de restaurateurs travaillant pour des musées zurichois. Après 11 ans a eu 
lieu la distinction en deux associations actuellement existantes, la SCR et la VNPS. Les 
deux groupes ont maintenu de bonnes relations et des buts communs de préservation 
des biens culturels à un niveau professionnel. Pour la première fois, à l’occasion de leur 
jubilé, les deux associations professionnelles se réuniront pour un congrès dans lequel 
ils exploreront les thématiques de la diversité, de la spécialisation et de la convergence.

CONVEGNO ANNUALE DELLA SCR + VNPS
La SCR venne creata 50 anni fa quale associazione professionale dei restauratori e tassi-
dermisti - in origine dall’unione di un piccolo gruppo di restauratori e tecnici preparatori di 
animali per musei operanti a Zurigo. Undici anni dopo, il gruppo si divise in due entità, la 
SCR e la VNPS, ancora oggi esistenti. I rapporti amichevoli fra le due associazioni hanno 
continuato ad alimentare l’impegno comune a favore della salvaguardia del patrimonio 
culturale e storico, senza transigere sulla qualità del lavoro. In occasione del giubileo 
delle due associazioni si terrà per la prima volta un congresso congiunto, che illustrerà la 
diversità, le specificità ma anche i punti d’incontro fra le due professioni.

PROGRAMM / PROGRAMME / PROGRAMMA

FREITAG, 16. SEPTEMBER / VENDREDI, 16 SEPTEMBRE / VENERDI, 16 SETTEMBRE

Simultanübersetzung der Vorträge / Traduction simultanée des exposés

Ab / dès / dalle
08 :30 Ankunft und Anmeldung / Arrivée et inscription / Arrivo e iscrizione
09:45 – 10:05 Begrüssung und Eröffnung der Tagung / Bienvenue et ouverture 

du congrès / Discorso d‘apertura del convegno
10:05 – 10:20 Vorstellung der Aussteller / Présentation des exposants / 

Presentazione degli stand commerciali
10:20 – 10:35 VNPS: Die Ausbildung zum/r Präparator/in in der Schweiz

Martin Troxler, Präsident Ausbildungskommission VNPS
10:35 – 10:50 SKR: Die Ausbildung zum/r Restaurator/in in der Schweiz

Andreas Buder, Hochschule der Künste Bern
10:55 – 11:15 Denkmalpflege und Restaurierung unter - Gatt/WTO - Qualitäts- 

und Vertrauensbildung zwischen Behörden und Markt
Giovanni Menghini, Denkmalpfleger SBB

11:20 – 11:30 Blaumeise bis Blauwal - der Beruf des zoologischen Präparators
Sabrina Beutler, Präsidentin VNPS

11:30 – 11:50 Der Beruf des Restaurators - ein breites Spektrum mit einer  
erstaunlich bunten, verwirrenden Vielfalt
Volker Schaible, Professor, Leiter des Instituts für Konservierungswis-
senschaften, Staatliche Akademie der bildenden Künste Stuttgart

11:55 – 12:15 Das Tapetenzimmer von La Cibourg - Die Metamorphose des 
Ovid - Un salon parisien dans une ferme jurassienne
Veronique Mathieu, Françoise Michel, Schweizerisches Nationalmu-
seum, Sammlungszentrum, Affoltern a.A.

12:20 – 13:50 Gemeinsames Mittagessen / Repas de midi / Pranzo comune

13:55 – 14:15 Roter Faden durch bunte Federn – 
Arbeitstechniken eines jungen Vogel-Präparators
Maurice Lunak, Naturhistorisches Museum Basel

14:20 – 14:40 Die Entstehung einer Dermoplastik
Alwin Probst, Naturhistorisches Museum Basel

14:45 – 15:05 Etude et identification des matériaux de rembourrage des 
spécimens naturalisés anciens : le cas des collections du Musée 
d’histoire naturelle de Neuchâtel 
Gaelle Duffau, Montlebon, F

15:10 – 15:30 Restaurierung Vordach Fürstenbau am Badischen Bahnhof Basel 
(1913) Konservierung der bemalten Kassettendecke aus Kupfer
Felix Forrer, Basel

15:35– 16:05 Kaffeepause / Pause café / Pausa caffé
16:10 – 16:30 Geologische Präparation - nicht nur verstaubte Knochen

Tandra Fairbanks-Freund, Naturhistorisches Museum Basel
16:35 – 17:30 Präsentation der ausgewählten Master-Arbeiten 2015

Présentation des diplômes Master 2015 sélectionnés
Presentazione dei diplomi di Master 2015 selezionati

17:35 – 17:55 Vergabe des Swiss CRC Award durch Frau Brigitte Bachelard, 
Präsidentin des Swiss CRC / remise du prix par Madame Brigitte 
Bachelard, présidente du Swiss CRC / consegna del premio per 
mano di Brigitte Bachelard, presidentessa del Swiss CRC

18:00 – 19:00 Apéro / apéritif / aperitivo
gespendet durch die Gemeinde Horgen / donné par la municipalité Horgen/ 

dato dal municipio Horgen

Ab / dès / dalle
18:00 Abendessen, anschliessend Barbetrieb mit Musik und Rückblick 

auf 50 Jahre SKR/VNPS / Dîner, puis bar avec musique et cé-
lébration des 50 ans SCR/VPNS / Cena, in seguito bar, musica e 
festa dei 50 anni di SCR/VPNS



SAMSTAG, 17. SEPTEMBER / SAMEDI, 17 SEPTEMBRE / DOMENICA, 17 SEPTEMBRE

08:30 – 08:40 Beginn, Organisatorisches / Communications  
organisationnelles / Informazioni sull‘organizzazione

08:40 – 09:00 Hightech in der Präparation: Computertomographie und 
Röntgenvideographie als Vorlage für Taxidermie und Skelettbau
Constantin Latt, Präparator in Ausbildung, Naturhistorisches Museum 
der Burgergemeinde Bern

09:05 – 09:25 Ästhetische und restauratorische Ansprüche an transluszente 
Ergänzungsmassen für Kalzit-Alabaster Gefässe-
Spezialisierung in der archäologischen Restaurierung
Tatjana Held, dieKonservatoren Berlin, D

09:30 – 10:00 Kaffeepause / Pause café / Pausa caffé
10:05 – 10:25 La boîte de conserve : un objet de collection patrimoniale

L’ouvre-boîte : un traitement de conservation-restauration
Aline Michel, Laure Brambilla, Régis Bertholon, Haute Ecole Arc Con-
servation-restauration de Neuchâtel

10:30 – 10:50 Alberto-Giacometti Gipse - Zum Abschluss des Restaurierungs-
projektes
Hanspeter Marty, Kunsthaus, Zürich

10:55 – 11:15 STEM for Conservation, Art conservation for STEM
Claire Gervais, Hochschule der Künste, Bern

11:20 – 11:30 Seidenpapier-Nassbandage zur Reinigung kleiner 
Vogelpräparate
Christoph Meier

11:35 – 12:00 Conservation-Angels-Projekt: Erfahrungen einer 
Zusammenarbeit zwischen Fachkräften von Präparation und 
Restaurierung im Naturalienkabinett des Klosters Einsiedeln
OK Conservation-Angels Projekt 2016

12:05 – 12:30 Organisatorisches, Schlusswort/ Communications 
organisationnelles, épilogue/ Informazioni sull‘organizzazione, 
epilogo

12:30 – 13:30 Gemeinsamer Stehlunch/ Repas de midi / Pranzo comune
13:30 – 17:00 Exkursionen / Visites/ Visite guidate

Exkursionen / Excursions / Escursioni
▢ Einsiedeln: Naturalienkabinett, Stiftbibliothek, Klosterkirche / Einsiedeln: Cabinet  

d’histoire naturelle, Bibliothèque de la fondation, Eglise de l’abbatiale / 
 Einsiedeln: collezione di storia naturale, biblioteca della fondazione, chiesa dell’abbazia
▢ Zürich: Neubau des Landesmuseum / Zurique: nouveau bâtiment du Musée national 

suisse / Zurigo: nuova ala del Museo nazionale svizzero
Änderungen werden auf der SKR Webseite aktualisiert / Tout changement sera annoncé sur la page internet de l’ association 

SCR / Eventuali cambiamenti al programma saranno annunciati sul sito della SCR             www.skr.ch

INFORMATIONEN / INFORMATIONS / INFORMAZIONI
Geschäftsstelle SKR / Secrétariat central SCR / Segreteria centrale SCR Brunngasse 60 Postfach 3000 Bern 8

Tel. / Tél. / Tel. +41 (0)31 311 63 03 • Fax : + 41 (0)31 312 38 01

E-Mail: info@skr.ch • Internet: http://www.skr.ch

TEILNAHMEGEBÜHREN / FRAIS D’INSCRIPTION / QUOTA D’ISCRIZIONE
SKR-Mitglieder / Membres SCR / Socio SCR CHF    220.00

VNPS – Mitglieder / Membres VNPS / Socio VNPS (Sponsor  VNPS) CHF    220.00

Nichtmitglieder / Non-membres / Non socio CHF    295.00

Mitglieder in Ausbildung / Membres en formation / Socio en formazione CHF      50.00

Kaffeepausen / Pauses café / Pausa caffè

Mittagessen / Repas de midi / Pranzo

Apéro  / Apéritif / Aperitivo

Inbegriffen

inclus

inclusa

Nachtessen / Dîner / Cena 

* Mitglieder in Ausbildung / Membre en formation /  Socio en forma
(inkl. Getränke / boissons sont incluses / bevande sono incluse)

CHF  104.00

*CHF  64.00

TAGUNGSORT / LIEU DU CONGRÈS / LUOGO DEL CONVEGNO:
Seminarhotel Bocken, Bockenweg 4,  CH-8810 Horgen (ZH)

ABENDESSEN DES 16. SEPTEMBER / DÎNER DU 16 SEPTMBRE / 
CENA DEL 16 SETTEMBRE: 
Landhaus Bocken, Bockenweg 4, CH-8810 Horgen ZH

UNTERKUNFT / LOGEMENT / ALLOGGIO
Hotel Meierhof****, Bahnhofstrasse 4, 8810 Horgen (+41 44 728 91 91 / mail@hotelmeierhof.ch)

Hotel Glärnischhof***, Glärnischstrasse 64, 8810 Horgen (+41 44 727 66 66 / hotel@glaernischhof.ch)

Hotel Schwan***, Zugerstrasse 9, Am Schwanenplatz, 8810 Horgen (+41 44 725 47 19 / welcome@hotel-

schwan.ch)

Hotel Ibis Zürich-Adliswil***,  Zürichstrasse 105, 8134 Adliswil (+41 44 711 85 85 / http://www.ibiszurich.ch)

Jugendherberge Richterswil, Hornstrasse 5, 8805 Richterswil (+41 44 786 21 88 / richterswil@youthhostel.ch)

ANMELDUNG / INSCRIPTION / ISCRIZIONE  
JAHRESTAGUNG SKR 2016 / CONGRÈS ANNUEL SCR 2016 / CONVEGNO ANNU-
ALE DELLA SCR 2016

Anmeldung auf der Webseite / Inscription par site de web / Iscrizione sitio web: 
www.skr.ch

Die Plätze sind limitiert und werden nach Anmeldungseingang vergeben! / Les places 
sont limitées et seront attribuées selon date d’inscription ! / I posti sono limitati e saranno 
attribuiti nell’ordine cronologico d’iscrizione !

ANMELDESCHLUSS / DÈLAY D‘INSCRIPTION / TERMINE D‘ISCRIZIONE:
31. August 2016 / 31 août 2016 / 31 agosto 2016

Coupon Code für ihre Anmeldung / Coupon Code pour votre incsription /  
Coupon Code per la vostra incsription

SKR-Mitglieder / Membres SCR / Socio SCR SKR_MEMBERS

VNPS – Mitglieder / Membres VNPS / Socio VNPS VNPS-MEMBERS

Mitglieder in Ausbildung / Membre en formation /  Socio en formazione > 

Kongress / Congrès / Congresso

STUD_CONGRESS

Mitglieder in Ausbildung / Membre en formation /  Socio en formazione > 

Kongress + Dinner / Congrès + Dîner / Congresso + Cena

STUD_CONGRESS-DINNER

Gäste + Referenten / Hôtes et auteurs / Ospite e autore GUEST_2016

50 Jahre Berufsverbände 
SKR und VNPS !   

50 ans d‘associations 
professionnelles SCR et

VNPS ! 

50 anni di associazioni 
professionali SCR e VNPS!


